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Я начала работать  учителем английского языка в средней школе №99 в 1995/96 учебном году,  будучи студенткой 5 курса факультета иностранных языков НГПУ. Мой педагогический стаж составляет 10 лет. В течение этого времени я работала на всех ступенях обучения. В 2000 году была аттестована на I категорию. В своей работе я использую различные УМК, в т.ч. Верещагиной, Притыкиной (в начальной школе), Афанасьевой О.В. (в среднем звене), Prospects (издательства Macmillan) в среднем звене, Opportunities (издательства Longman) и Rising Star (издательства Macmillan) в старших классах. Для домашнего и индивидуального чтения используются книги различных уровней издательств Longman и Macmillan.  

На современном этапе развития общества иностранный язык играет важную роль в формировании творческой, разносторонней личности, способной использовать иностранный язык как инструмент общения в современном обществе, а также как средство получения новой либо дополнительной информации через восприятие речи на слух.  

Цели моей педагогической работы исходят из главной цели личностно-ориентированного образования средней школы №99 с углубленным изучением предметов художественно-эстетического цикла – формирование и развитие творческих способностей личности  –  и заключаются в следующем:

-    развитие мотивации к изучению иностранного языка, что способствует развитию творческой личности учащегося,   

-   развитие самостоятельной учебной деятельности учащихся на уроках английского языка,  

-    повышение  качества успеваемости  при  помощи введения технологии тестового контроля на уроках английского языка, что  способствует подготовке учащихся при поступлении в высшие учебные заведения с обязательным экзаменом по английскому языку.   

Для достижения вышеуказанных целей считаю обязательным выполнение следующих принципов:

- 
принцип личностно-ориентированного подхода, предполагающий, что именно ученик с его  возможностями,  способностями,  потребностями  находится  в центре педагогического процесса, что он выступает в качестве активного субъекта учебной деятельности и именно его разностороннее развитие, формирование критического мышления, ценностных ориентаций, его личностное становление и самоопределение выступает в качестве основной цели школьного образования и воспитания.  
-
принцип коммуникативности, предполагающий связь с социокультурным развитием учащихся, что необходимо для подготовки к межкультурному общению, использованию иностранного языка как средства самообразования, в качестве инструмента индивидуально-личностного проникновения в культуры других народов.                                                                                                                                                   

  -
принцип обучения в сотрудничестве. Данный принцип обеспечивает все необходимые условия для активизации познавательной деятельности каждого ученика, предоставляя каждому из них возможность осознать, осмыслить вводимый языковой материал, получить достаточную устную практику для формирования необходимых навыков и умений.

-
принцип дифференцированного обучения. Учитывая внутреннюю дифференциацию, я организую учебный процесс на своих уроках таким образом, чтобы индивидуальные особенности моих учеников были приняты во внимание (например, особенности внимания, долговременной и кратковременной памяти, мотивация к изучению иностранного языка).

Мне кажется, что в школьном учебном процессе рецептивная сторона устного речевого сообщения (аудирование) недооценивается и, прежде всего потому, что  обучение аудированию не носит систематический характер. В результате такого одностороннего, на мой взгляд, подхода к обучению иноязычной устной речи, умения и навыки школьников в сфере слуховой рецепции были и в значительной мере продолжают оставаться на низком уровне.

На мой взгляд, важным условием при формировании аудирования является мотивация, т.е.  потребность  учащихся  в  выполнении  этой  работы.   Эта потребность возникает, если учащийся знает, для чего он слушает, как он может проявить свое понимание и как он использует полученную информацию. Если слушающий испытывает потребность слушать, это ведет к максимальной мобилизации его психического потенциала: обостряется речевой слух, более целенаправленным становится внимание, повышается интенсивность мыслительных процессов.

Для создания мотивации к изучению иностранного языка и потребности в аудировании, важным, по моему мнению, является выбор аудиотекста. Я подбираю аудиотексты таким образом, чтобы они  не были слишком трудными т.к. могут вызвать разочарование учащихся, лишить их веры в успех, что недопустимо. Также я не беру слишком легкие аудиотексты, т.к. отсутствие момента преодоления трудностей делает работу неинтересной и непривлекательной, в этом случае работа уже не будет развивающим фактором в процессе обучения иностранному языку.

Безусловно, важен правильный выбор темы аудиотекста с точки зрения интересов школьников той или иной возрастной группы. Прежде, чем начать подбор текстов для аудирования, я провела анкетирование по всем классам, задав вопрос: Какую тематику аудиотекста вы бы предпочли (результаты анкетирования прилагаются). После анализа полученных результатов могу сказать, что для школьников младших классов доступными и интересными являются тексты, основанные на сказочных сюжетах, занимательные истории о животных. Старшеклассников интересуют тексты, связанные с политикой, криминальные тексты, истории о любви либо о знаменитостях, о взаимоотношениях между людьми. Отмечу также, что при обучении иностранным языкам важно опираться и на страноведческий аспект, т.к. поездка заграницу в наше время не редкость. Кроме того, при подборе аудиотекстов следует помнить, что эффективным стимулом успешного аудирования является внесение в аудиотексты элементов юмора, что способствует созданию атмосферы непринужденности, релаксации. Я включаю такие отрывки в качестве психологической разгрузки, которая благодаря юмористическим средствам, определенным образом нейтрализует напряжение, связанное с декодированием трудных моментов. Так, при работе над темой «Англоязычные писатели», я включаю в аудиозаписи отрывки произведений Б. Шоу, Д.К.Джерома. Также для создания мотивации к восприятию иноязычной речи на слух, я подбираю аудиотексты таким образом, чтобы даже ученик с минимальной языковой подготовкой мог понять какой-то процент услышанного текста. В младших классах я уделяю основное внимание развитию умения полностью понимать текст, основанный на знакомом материале, параллельно формируя психологический механизм смыслового восприятия на слух и умение добиться понимания вербальными средствами. На следующем этапе (7-8 классы) я отрабатываю с ребятами уже оба вида аудирования – аудирование с полным пониманием и аудирование основного содержания. Главной же задачей обучения на старшем этапе (8-11 классы) для меня  является совершенствование умений. Большое значение во время подачи аудиозаписи я придаю темпу подачи аудиозаписи, который должен соответствовать нормальному темпу речи. В слабоподготовленных группах я даю информацию порциями, увеличивая длительность пауз между синтагмами, предложениями для осмысления содержания. На понимание текста влияет также и его смысловая организация. На своих уроках я строю рассказ таким образом, чтобы легко выделялась главная мысль, а детали примыкали к ней, причем, если главная мысль выражена в начале сообщения, оно воспринимается на 100%, в конце сообщения – на 70%, а в середине – на 40%.

Что касается развития самостоятельной учебной деятельности учащихся на своих уроках, то я предлагаю ученикам найти какое-либо грам. явление в контексте и самим сделать выводы о его значении и форме. Учащиеся, которые испытывают трудности в выводах о значении конструкции, обращаются к своим партнерам по группе за консультацией. Моя роль при этом, в большей степени, просто наблюдательная. Нельзя забывать и о таком  ведущем средстве самостоятельной образовательной деятельности школьников как чтение, благодаря которому ребята накапливают лексические единицы, что помогает при аудировании. Для индивидуального чтения мои ученики делают самостоятельный осознанный выбор тематики книги или текста на основе анализа своих потребностей и интересов. До чтения текста я поощряю учащихся к определению информационных ожиданий на основе заголовка, их формулированию, выделению и оценки необходимой информации в соответствии с целью чтения. В качестве заданий для самостоятельной работы с текстом я предлагаю сохранение прочитанной информации в той или иной форме, конспектирование, составление рабочих записей – заметок по прочитанному материалу, подготовка учебных материалов для группы на основе прочитанного текста (викторина, тест, проблемные задания), дополнение, восстановление, адаптация текста, его модификация. Для продуктивной самостоятельной работы учащихся я широко использую метод проектов, а именно информационные и исследовательские проекты. Как правило, мои ученики сами предлагают темы проектов в соответствии с изучаемой темой.

Добавлю, что для развития стратегий самоконтроля и самокоррекции на своих уроках я регулярно предлагаю своим ученикам выполнение языковых тестов и тестов по контролю умений чтения, аудирования, письменной речи, задания на исправление языковых  и речевых ошибок. Мои учащиеся хорошо знакомы с техникой выполнения стандартизированных заданий (multiple-choice, gap-filling, free response, filling in the tables), что важно для подготовки к ЕГЭ по английскому языку. Для мониторинга успешности овладения самостоятельной учебной деятельностью я предлагаю учащимся самостоятельно оценить себя по таким параметрам как: умение использовать учебник и учебные пособия, умение использовать справочные материалы, умение использовать ситуации непосредственного речевого общения, умение использовать ситуации взаимного обучения. 100% моих учеников оценивают себя на «хорошо» и «отлично» по данным параметрам.

Что касается технологии тестового контроля при аудировании, то я использую ее уже в течение нескольких лет, т.к. в начале своей работы отсутствие четкого организованного контроля при аудировании приводило к ряду трудностей. А если контроль не осуществляется регулярно, то не приходится рассчитывать и на его эффективность. 

Замечу, что при контроле аудирования на уровне умения от учащихся я ожидаю понимание, включающее в себя интерпретацию и оценку услышанного, а при контроле на уровне навыка – понимание лишь содержания передаваемых сообщений.

Действенность приемов тестового контроля по отношению к навыкам и умениям устной речи выражается в их максимальном соответствии условиям устной коммуникации с учетом особенностей процесса (языковой материал, тематика). Такие приемы должны показать, состоялась ли коммуникация между мною и учеником, т.к. в данном случае я выступаю в роли носителя иностранного языка. Важнейшими критериями эффективности приемов тестового контроля являются надежность и экономичность.

Контроль устной речи на уровне навыка должен также дать ответ на вопрос о том, насколько эффективно учащиеся могут использовать изученный языковой материал для учебной коммуникации. Чтобы управлять деятельностью учащихся в обучении аудированию нам необходимо осуществлять контроль внешне выраженных реакций с целью получения сведений об успешности протекания внутренней деятельности аудирования. Контроль же является конечным звеном обучения аудированию и неразрывно слит с ним. В своей работе я использую следующие основные формы и приемы контроля навыков и умений в аудировании: индивидуальные и фронтальные, устные и письменные, одноязычные и двуязычные. К рецептивным одноязычным приемам контроля понимания относятся, прежде всего, тесты множественного выбора и тесты альтернативного выбора.

Мой опыт работы показал, что приемом контроля аудирования, в наибольшей степени отвечающим критериям валидности, надежности и практичности является комментирование учащимися устных утверждений учителя, а также выбор учащимися предложенного ответа на вопрос. Учащиеся, слушая меня, одновременно фиксируют на специальных листках свое согласие или несогласие с тем, что я говорит в той или иной связи, например, с помощью знаков «+» и  «-». Так, прослушав высказывание:”Summer days are short”, - ученики проставляют под  номером соответствующего задания знак «-» как знак своего понимания данной фразы. Во избежание случайного угадывания при альтернативном выборе, я использую метод блоков либо ввожу дополнительные исходы. 

В качестве второй разновидности рецептивного контроля я использую тест множественного выбора, предъявляя вопросы на слух, а ответы зрительно, либо вопросы и ответы – зрительно. Составленные мною на основе языкового и тематического материала тесты и описательные тексты к ним я провожу регулярно, начиная с 3 четверти 5 кл. для осуществления промежуточного контроля. Такие тесты позволяют за 4-5 минут провести фронтальную письменную проверку понимания учащимися 5 коротких текстов и что немаловажно – ребята чувствуют себя комфортно, т.к. тесты просты и доступны как для сильных учеников, так и для слабых. 

Опыт работы с такими тестами позволил определить возможные способы проверки тестов и выставления оценок. Если итоги теста нужны мне для выставления оценки по аудированию, то ученики выполняют тест самостоятельно. В целях самоконтроля я даю каждому ученику возможность проверить тест и выставить себе оценку. Я также использую этот вид теста и для взаимоконтроля. Хотя все-таки подобные тесты вызывают у меня сомнения в связи с возможностью угадывания, невольного запоминания в связи с возможностью угадывания, невольного запоминания дистракторов, а характер текстов-размышлений вообще не позволяет проверить их понимание с помощью данного приема. Наряду с тестами множественного выбора, я использую такие приемы как выбор наиболее удачного варианта заголовка к тексту, определение части текста, содержащей новое по сравнению с идентичным текстом и т.д.

Уровень детального понимания я проверяю с помощью cloze-test, тестовой методики дополнения. Особенность этого теста я вижу в том, что ситуация в нем представляется в виде связного текста, предъявляемого в нормальном темпе речи в условиях искусственных помех, роль которых выполняют слова, опущенные наугад или регулярно через определенный интервал. Ребята очень хорошо принимают такие тесты, т.к. результат их деятельности имеет конкретное выражение в восстановленных словах.

 Успешность выполнения клоуз-теста зависит от того, насколько учащийся владеет лексикой изучаемого языка и от степени развития языковой догадки. Я уверена, что клоуз-тест по своей природе соответствует вероятностному прогнозированию и является адекватным приемом аудирования, который может быть использован в средней школе на продвинутом этапе обучения, когда у учащихся сформирована соответствующая языковая база, на которой строится прогнозирование. 

Методика составления клоуз-теста не составляет особых трудностей. При разработке этого теста я придерживаюсь следующих принципов. Для основы выбирается отрывок текста тематического характера не менее 100 слов, в котором пропускается каждое n-ное слово (обычно 5-6 слово). Отрывок текста я выбираю таким образом, чтобы он соответствовал возрастным особенностям учеников и их речевому опыту в родном и иностранном языках; содержал определенную проблему, представляющую интерес; имел ясное и простое изложение со строгой логикой и причинностью; строился по законам устной речи; был низкоинформативным и располагал избыточными элементами информации. Учитывая ограниченный объем оперативной памяти, длина предложений в тексте не должна превышать 13-15 слов, а в диалоге должно быть 2 человека.  Перед проведением первых клоуз-тестов я провожу подробный инструктаж. После проведения клоуз-теста я провожу оценку и обсуждение результатов выполнения теста. Правильным я считаю то слово, которое имеет смысл в данном контексте, его орфографическая форма узнаваема, а грамматическая не искажает смысл сообщения. Оценку 5 мои ученики получают за 80-100% восстановленных слов, 4 - за 50-79%, 3 - за 30-49%, а 2 - за менее 30%. Хотелось бы сразу отметить, что тест заполнения является по сути лишь частично продуктивным. Более распространенными чисто продуктивными приемами контроля являются ответы на вопросы, пересказ и оценка содержания прослушанного текста.

 В итоге хотелось бы отметить, что тестирование не подменяет другие формы контроля, а является одним из наиболее удачных способов проверки сформированности видов речевой деятельности, с помощью которого можно получить достаточно надежные и объективные данные. В результате проведенного мною анкетирования по всем классам, я получила результаты, что 100% учащихся предпочитают тестовый контроль обычной контрольной работе, т.к. результат их деятельности оценивается объективно.  

Кроме своей основной деятельности по осуществлению процесса обучения учащихся на уроках английского языка, я постоянно участвую в работе районных семинаров учителей иностранных языков. Я принимаю активное участие в проведении районных олимпиад по иностранному языку и районного конкурса полиглотов, являясь членом жюри, а  также я являюсь экзаменатором 4-го городского конкурса на знание английского языка «Не упускай свои возможности». 

Основными результатами моей методической и практической деятельности являются:

-  наличие у учащихся повышенного интереса к изучению английского языка как иностранного,

- достаточно высокий уровень развития у учащихся умения самостоятельно приобретать знания, применять их на практике, а также  умения самостоятельно их оценивать методом тестирования,

-  устойчивое повышение  качественной  успеваемости и результатов экзаменов за последние 3 года (диагностические материалы прилагаются).

О продуктивности моей работы также свидетельствуют следующие факты:

Средняя качественная успеваемость среди обучаемых мною учащихся (за последние 3 года) составила - 80%. Уровень индивидуальных достижений обучаемых: с 2002 по 2005 год 6 моих учащихся были награждены золотыми  и серебряными медалями. Мои учащиеся постоянно принимают участие во всех школьных и районных олимпиадах и  конкурсах. Сорокина Татьяна заняла 3 место в районной олимпиаде по английскому языку (2003-04 уч. год), Никольский Антон занял 4 место и был награжден поощрительным дипломом (2004-05 уч. год), Моисеев Александр занял 3 место в районной олимпиаде среди учащихся начальной школы  и был награжден поощрительным дипломом (2004-05 уч. год). Также хотелось бы отметить постоянное участие моих учащихся в школьных (2003/04 уч. год -  Сорокина Татьяна – поощрительный диплом, 2004/05 уч. год - Логинова Анна – 2 место, Евстигнеева Ася и Никольский Антон – 3 место) и районных научно-практических конференциях. На городском конкурсе на знание английского языка «Не упусти свои возможности» в 2004/05 уч. году Никольский Антон занял 2 место, а Евстигнеева Ася  получила сертификат. В этом же уч. году мои ученики 11а класса  приняли участие в районном музыкальном конкурсе (на английском языке) Talent show в номинации «Групповое пение» с песней Maybe, заняли 1 место и получили приглашение участвовать в  городском конкурсе. Нужно отметить, что подготовкой музыкальной композиции занимались не музыкальные работники, а я сама, что стало для меня новым и интересным опытом.

Во время кратковременного обучения зарубежом мои учащиеся подтвердили высокое качество знаний, полученных на моих уроках, что подтверждается грамотами и благодарственными письмами, а, как известно,  зарубежом контроль изученного материала проверяется в основном тестовой методикой, что еще раз доказывает правильность выбранного мною метода проверки усвоения учащимися того или иного языкового материала. Такими учащимися являются: Василькова Вероника (Euroclub, г. Пула, Хорватия), Никольский Антон (Woodrow Wilsom Senior High School, г. Вашингтон, США), Капитанова Даша (EmbassyCES, r. Брайтон, Великобритания).  

Мои учащиеся принимают активное участие в методических декадах иностранного языка, постоянно проводимых в школе. Во время таких декад я разрабатываю и провожу внеклассные мероприятия по предмету: КВНы, конкурсы тематических газет по английскому языку, конкурсы переводчиков и сочинений, провожу открытые уроки, организую конкурсы проектных работ учащихся с их дальнейшей защитой, готовлю и провожу олимпиады (в форме тестовой методики множественного выбора либо теста на дополнение) по английскому языку среди учащихся 4, 5,10 и 11 классов.

К своим достижениям я бы отнесла  высокое качество знаний моих учеников во  время выпускных экзаменов (100%). Но основным достижением своей педагогической деятельности я считаю высокий процент (97%) поступления своих учащихся в различные ВУЗы с обязательным вступительным экзаменом по английскому языку. Мои бывшие ученики поступили на такие  престижные факультеты как «Мировая экономика и право»,  «Таможенное дело» и «Юриспруденция» СГУПС;  «Юридический» ТГУ; «Бизнес» НГТУ;  «Иностранные языки» НГПУ,  «Международные отношения» и «Международный туризм» СИМОР; «Лингвистика», «Филология», «Психология» и «Журналистика» НГУ, а  также и другие. Буданов Костя стал лучшим студентом по английском языку среди второкурсников факультета «Мировая экономика» СГУПСа в 2004/05 учебном году.

Одна из моих бывших учениц Пирожкова Нелли  в данное время занимается организацией собственной школы обучения иностранным языкам для взрослых.

Качественная успеваемость учащихся

- золотая медаль


   - серебряная медаль
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?        -  ориентировочно по итогам первого полугодия

Показатели повышения качественной успеваемости

одной параллели классов за последние 3 года

после введения тестовой методики контроля 

    
[image: image3]
Результаты анкетирования учащихся 5 – 7 классов

Вопрос: Какую тему аудиотекста вы бы предпочли на уроке английского языка?
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Результаты анкетирования учащихся 8 – 11 классов

Вопрос: Какую тему аудиотекста вы бы предпочли на уроке английского языка?
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